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sistance and co-operation, 
especially economic and tech- 
nical, to the maximum of its 
available resources, with a 
view to achieving progressive- 
ly the full realization of the 
rights recognized in the pre- 
sent Covenant by all appro- 
priate means, including par- 
ticularly the adoption of 
legislative measures. 

2. The States Parties to the 
present Covenant undertake 
to guarantee that the rights 
enunciated in the present Cov- 
enant will be exercised with- 
out discrimination of any 
land as to race, colour, sex, 
language, religion, political or 
other opinion, national or 
social origin, property, birth 
or other status. 

3. Developing countries, 
with due regard to human 
rights and their national 
economy, may determine to 
what extent they would gua- 
rantee the economics rights 
recognized in the present 
Covenant to nonnationals. 

Article 3 
The. States Parties to the 

present Covenant undertake 
to ensure the equal right of 
men and women to the enjoy- 
ment of all economic, social 
and cultural rights set forth 
in the present Covenant., 

Article 4 
The States Parties to the; 

present Covenant recognize: 
that, in the enjoyment of 
those rights provided by the; 
State in conformity with the: 
present; Covenant, the State 
may subject such rights only; 
to such limitations as are: 

la coopération internationales 
notamment sur les plans 
économique et technique, au 
maximum de ses ressources 
disponibles, en vue d'assurer 
progressivement le plein exer- 
cice des droits reconnus dans 
le présent Pacte par tous les 
moyens appropriés, y com- 
pris en particulier l'adoption 
de mesures législatives. 

2. Les Etats parties au 
présent Pacte s'engagent à 
garantir que les droits qui 
y sont énoncés seront exercés 
sans discrimination, aucune 
fondée sur la race, la couleur, 
le sexe, la langue, la religion, 
l'opinion politique ou toute 
autre opinion, l'origine'natio- 
nale ou sociale, la fortune, la 
naissance ou toute .autre situa- 
tion. 

3. Les pays en voie de 
développement, compte dû- 
ment ténu des droits de 
l'homme et de leur économie 
nationale, peuvent détermi- 
ner dans quelle mesure ils 
garantiront les droits économ- 
iques reconnus dans le pré- 
sent Pacte à des non-res- 
sortissants. 

Article 3 
Les Etats parties au pré- 

sent  Pacte s'engagent à as- 
surer le droit égal qu'ont 
l'homme et la femme au 
bénéfice de tous les droits 
économiques, sociaux et cul- 
turels qui sont énumérés dans 
le présent Pacte. 

Article 4 ! 
Les Etats parties au pré-, 

sent Pacte reconnaissent que, 
dans la jouissance des droits 
assurée par l 'Etat conformé- 
ment au présent Pacte; l 'Etat 
ne peut soumettre ces droits 
qu'aux limitations établies 
par 홢 la loi, dans la seule 

og,internationalt samarbejde, 
navnlig på det; økonomiske 
og tekniske område, i videst 
mulig : udstrækning og ved 
alle egnede midler, herunder 
især lovgivningsforanstaltnin- 
ger, at træffe forholdsregler 
med henblik på den fremad- 
skridende fulde virkeliggørel-. 
se af de i denne konvention - 
vedtagne rettigheder. I I. 

2. De i denne konvention 
deltagende stater forpligter 
sig til at garantere, at de i 
konventionen anførte rettig- 
heder gennemføres uden for- 
skelsbehandling af nogen art 
i henseende til race, hud- 
farve, køn, sprog, religion, 
politisk eller anden ansku- 
else, national eller social her- 
komst, fqrmuéforhòld; fødsel 
eller anden stilling. 

3. Udviklingslande kan, 
under behørig ' hensyntagen 
til menneskerettighederne og 
deres samfundsøkonomi, selv 
afgøre, i hvilken udstræk- 
ning de i forholdet til ud- 
lændinge vil garantere de ; i 
denne konvention anførte 
økonomiske rettigheder. 

, Artikel 3 
De i denne, konvention 

deltagende stater forpligter 
sig til at sikre mænds og 
kvinders lige ret til at :nyde 
alle de i denne konvention 
anførte økonomiske, sociale 
og kulturelle rettigheder. , 

> . .  

: Artikel 4 
De i denne konvention 

deltagende stater anerkender, 
at de af en stat i  medfør af 
denne konvention tilsikrede 
rettigheder: kun kan under- 
kastes begrænsninger, der er 
fastsat ved lov, og kun for 
så II vidt: 홢 dette " er < 홢 foreneligt 


